
Welcome to the Third Edition of Punto y aparte:
Spanish in Review, Moving Toward Fluency! To in-
structors already familiar with the Punto y aparte
program, we hope you will find this new edition
to be even better than the Second. To those using
Punto y aparte for the first time, we hope you’ll find
it to be a unique and exciting intermediate-level
Spanish program worthy of the enthusiastic re-
sponses received from both instructors and stu-
dents since its debut in 1999.

A Brief History of the Punto y aparte Program
The idea for the First Edition of Punto y aparte came
in response to the need for a new instructional ap-
proach for the intermediate level. Instructors ex-
perienced in teaching a second-year, college-level
language course can recognize one of the chal-
lenges inherent for both them and their students:
After relatively quick progress through the novice
and lower-intermediate levels of proficiency, stu-
dents are commonly faced with the phenomenon
of the “second-year plateau.” They often become
frustrated and lose the necessary motivation to
continue on into the intermediate-high and ad-
vanced levels. Thus, our initial challenge was to
identify learning strategies that would motivate
students and help them move forward in the lan-
guage acquisition process.

Many textbooks for this level tend to review the
grammatical structures covered in the first two or
three semesters of college-level Spanish and pro-
vide practice with each structure in communicative
contexts; however, they address grammatical struc-
tures one at a time and in a predetermined order.
Real-life communicative situations are never that
predictable. Other second-year texts require stu-
dents to perform communicative tasks at a profi-
ciency level that they have not yet attained, again
leading to frustration and diminished motivation.

Drawing on extensive work with oral profi-
ciency testing and training, we recognized that the
next level of proficiency was characterized by three
main factors: (1) an expanded vocabulary, (2) 

increased grammatical accuracy, and (3) para-
graph-length discourse. (This third factor was the
inspiration for the title of the program: The Span-
ish expression used to indicate the beginning of a
new paragraph is punto y aparte.) It was with
these factors in mind that the concept of “moving
toward fluency through review” came about. First,
we would offer each chapter’s vocabulary items in
thematic groupings to facilitate association and
then continually recycle and expand the active vo-
cabulary from one chapter to another.

Next, instead of providing the grammar-
centered review that can be found in some
second-year texts, we would take a communicative
approach but still stress the importance of gram-
matical accuracy. To ensure success in this approach,
we would define seven major communicative func-
tions and then focus on the key grammatical struc-
tures (los puntos clave) needed to perform those
functions. By doing so, it was hoped that students
would begin to view the grammatical structures as
the linguistic tools needed to successfully accom-
plish each of the communicative functions and re-
alize that by increasing their grammatical accuracy
they could ultimately communicate more effec-
tively. To further emphasize the importance of
grammar within a communicative approach, we
would integrate consciousness-raising exercises
and icons that would help draw students’ attention
to the grammatical structures.

Finally, we would provide students with am-
ple tasks that require them to continually use their
expanding vocabulary and to practice the gram-
matical structures within the context of the seven
communicative functions. By doing so, we hoped
that students’ mastery of the vocabulary and
the grammatical structures associated with the
communicative functions would result in more
paragraph-length discourse.

The end result of all this was the highly suc-
cessful First Edition. We are now pleased to offer
you this Third Edition of Punto y aparte, and we
sincerely hope it will assist you in moving your
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second-year students forward in their language 
acquisition process.

Spanish in Review
One aspect of the philosophy behind Punto y aparte
is the concept of review or, more specifically, task
repetition and its positive effects on language learn-
ing. Punto y aparte focuses on and recycles seven
major communicative functions:

• Descripción
• Comparación
• Reacciones y recomendaciones
• Narración en el pasado
• Hablar de gustos
• Hacer hipótesis
• Hablar del futuro

The uniqueness of this approach to intermediate-
level language acquisition lies in the fact that it not
only deals with a limited number of linguistic
functions, but also requires students to work with
those functions simultaneously, thereby exposing
them to the full range of natural language. Once
students understand that the same seven com-
municative functions continually resurface even
though the themes and cultural content of each
chapter change, they will come to see the positive
effects of task repetition.

Task repetition is also a central focus of the text’s
reading strategies. It is important to remember that
even when reading in their first language, students
may have problems comprehending a text. For this
reason, Punto y aparte emphasizes three specific
reading strategies to help students gain a better
overall sense of what’s happening in the second-
language texts of our program. We like to refer to
these reading strategies as “the three V’s”: learning
vocabulary in context, visualization, and verification.
(See the Guided Tour for further discussion of the
three V’s in juxtaposition with their consciousness-
raising icons.)

Moving Toward Fluency
Another goal of the Punto y aparte philosophy is to
give students a tangible feeling of accomplishment
by providing ample communicative activities, so
they acquire the ability to use what they have
learned in a variety of contexts. By focusing on and
recycling seven communicative functions, we
intend not to intimidate students, but rather to
give them the feeling that they can successfully

accomplish these goals. To ensure that students
move forward in their understanding of the
forms that make their messages more accurate,
consciousness-raising activities serve as an indi-
rect way of helping them see how all of these
functions work together. These activities require
students to identify statements that exemplify the
seven communicative functions and explain their
use or purpose. To this end, consciousness-raising
activities are integrated throughout the program.

Another tangible indicator to students that they
are moving forward is acquiring an expanded
vocabulary. Therefore, Punto y aparte stresses
vocabulary acquisition as another of its main goals.
New vocabulary items are presented in thematic
groupings in each chapter but are also constantly
recycled throughout the program. In this way,
students continually use the vocabulary they have
acquired from preceding chapters when discus-
sing new topics related to the current chapter’s
theme.

It is very important that students understand
from the outset how this program differs from
previous programs they may have used. As they
focus on the seven communicative functions, recy-
cle and expand their vocabulary, and see them-
selves moving toward fluency, they should pro-
gress from studying grammatical structures in a
vacuum to studying grammar as a support for
expressing language functions, from memorizing
isolated words to learning and using groups of the-
matically related words, and from being list
makers to being paragraph makers.

A Few More Words About Grammar
Although the Punto y aparte program promotes
communicative language development, we want
to stress that grammatical accuracy is very impor-
tant to the success of this approach. From the very
beginning we emphasize that learning grammati-
cal structures and rules is different from acquiring
the ability to use those structures and rules in real-
world situations. We have created a variety of tasks
designed to elicit the communicative functions
identified by marginal icons. These icons also serve
to draw students’ attention to the grammatical
rules needed to perform those tasks. For example,
when students see the D icon next to an activity,
they know that they will be generating de-
scriptions and that, in order to do so well, they
must keep in mind the rules for gender/number
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agreement, the appropriate uses of ser and estar,
and perhaps the use of past participles as adjec-
tives. (See the chart on the inside front cover.) With
the aid of this consciousness-raising device, stu-
dents can begin to see more clearly that the gram-
matical structures represent the linguistic tools
needed to express the seven communicative func-
tions with accuracy. As students become more
aware of this relationship between grammar and
communicative function, they may notice the gaps
in their grammatical knowledge that impede them
from expressing themselves with ease. These are
the “teachable moments” when a quick grammar
review can take on new meaning for students. To
aid you in such moments, we provide the “green
pages” section at the back of the main text. It con-
tains grammar explanations that you can use to re-
view specific structures with students at any time
throughout the course. (See the Explicación gra-
matical section of the Guided Tour for further dis-
cussion of this resource.)

What’s New in the Third Edition?
In response to feedback from many instructors and
students who used the Second Edition, we have
implemented a number of changes for the Third
Edition of the Punto y aparte program.

• New chapter openers now include fine art and
discussion questions that instructors can use as
advance organizers to help introduce students
to the themes of the chapter.

• New interior design elements, such as special
color coding in grammar tables and within cer-
tain activity types, improve the pedagogy of
the materials.

• The Cara a cara (in Para empezar) and La his-
toria dialogues have been updated and now
also appear in exciting new video animations
available on the Interactive CD-ROM and as
Premium Content on the Online Learning Cen-
ter. These animations bring to life the charac-
ters (los cinco amigos) and the story line from
the book.

• The Ampliación léxica sections have been
moved to the Manual, and the Problemas
repentinos activities formerly found in the
Instructor’s Manual now appear in the Vocabu-
lario del tema section of the main text.

• Activities in the Vocabulario del tema and
Puntos clave sections have been revised to

integrate cultural themes related to the geo-
graphic region highlighted in each chapter.

• Without losing their rich cultural content, the
Rincón cultural sections have been stream-
lined to contain only four Lugares fascinantes,
but with a photo and more robust explanation
of each.

• Several new readings help develop students’
reading skills while also providing an engaging
connection to the chapter theme and cultural
coverage.

• Writing activities in ¡A escribir! sections are
more structured, offering students more gui-
dance in preparing coherent compositions.

• The Hablando del tema sections have been re-
vised. Students now converse, debate, and of-
fer reactions to questions and situations based
on chapter themes.

• The hace... que explanation in the green pages
has been expanded and now appears as one of
the puntos clave of Narración en el pasado.

• In the Instructor’s Edition, on-page annotations
have been expanded to help you, the instruc-
tor, even more in the classroom and in your
lesson planning. For example, answers to 
fill-in-the-blank activities are now superim-
posed over the blanks as annotated text.

• A new literary reader, Lecturas literarias: Moving
Toward Linguistic and Cultural Fluency Through
Literature, has been added as an ancillary to the
Third Edition. It contains twelve literary read-
ings that pertain to the chapter themes and
geographic regions found in Punto y aparte.
Each reading is supported by pre- and post-
reading activities that reinforce the metas
comunicativas.

• Activities, photos, realia, and art have been
updated and revised throughout the entire
program to keep it fresh and relevant.

Multimedia Supplements for the Third Edition
Several exciting new or redesigned multimedia
supplements are available for the Third Edition of
Punto y aparte.

• McGraw-Hill has been proud to collaborate
with QuiaTM in developing the new Online
Manual que acompaña Punto y aparte. Carefully
integrated with the main text, this digital ver-
sion of the printed Manual is easy for students
to use and great for instructors who want to
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manage students’ coursework online. Identical
to the print version in terms of practice mate-
rial, the Online Manual contains the full audio
program and provides students with automa-
tic feedback and scoring of their work. The In-
structor’s Workstation contains an easy-to-use
gradebook and class roster system that facili-
tates course management.

• A new Interactive CD-ROM features exciting
new animations of the five friends’ interac-
tions, corresponding to the dialogues in the
Cara a cara and La historia sections of the main
text. It also includes audio recordings and a
wealth of games and activities that students
can use to review the vocabulary, grammar, and
cultural topics presented throughout Punto y
aparte.

• An updated Online Learning Center provides
more practice with the vocabulary, grammar,
and culture presented in the main text. In ad-
dition, it offers the new character animations
as Premium Content, along with helpful tea-
ching resources for instructors.

• A new Instructor’s Resource CD contains elec-
tronic files of the Instructor’s Manual, Audio-
script, and Tracklisting for Audio Program to help
you in your lesson planning. The Instructor’s
Manual is delivered as MS Word files, which
allows you to easily access a specific activity,
quiz, or sample test and customize it to suit the
specific needs of your class.

xiv To the Instructor
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Guided Tour of Punto y aparte

Chapter Opener
Each new chapter-opening page includes a piece
of fine art, discussion questions that instructors
can use as an advance organizer to move students
into the chapter themes, and bulleted points list-
ing the communicative functions, central themes,
and country or region of focus for the chapter.

La historia
Each La historia section continues to present a
dialogue between some of the five friends. Words
that represent active vocabulary (those found in
the Vocabulario del tema listing) appear in bold-
face. Following the dialogue are activities designed
to introduce students to the themes presented in
the dialogue and the rest of the chapter. Note that
each dialogue has also been rendered as an excit-
ing new video animation, available on the Interac-
tive CD-ROM and as Premium Content on the
Online Learning Center. These new animations bring
to life the five friends and the story line from the
book. 

Vocabulario del tema
This section begins with a list of vocabulary items
arranged thematically and/or semantically for
easier association and reference.

Perspectiuas:Percepciones e impresiones

El Bar Estrella en el barrio de Santa Cruz (Sevilla, España)
En este capítulo, Ud. va a explorar los temas de las percepciones y los

estereotipos. 

Preguntas para considerar• ¿Cuáles son los factores que influyen en las primeras impresiones que

Ud. forma de una persona?• ¿Es lógico pensar que existe un norteamericano típico o un hispano típico?

• ¿De dónde viene la información que se utiliza para crear la imagen de una

persona de otra cultura?• ¿Cuáles son los programas de televisión más populares entre sus amigos?

• ¿Hay algo que le parezca estereotipado de España y de los españoles en el

cuadro que se ve en esta página?

Puntos clave• descripción• comparación

Temas centrales• percepciones• estereotipos

Zona de enfoque• España

Capítulo 1
�������������������������

Capítulo 1
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La historia 17

Las primeras impresiones
Situación: Javier y Sara están hablando en Ruta Maya de

la diversa clientela que frecuenta el café y de las primeras

impresiones que se produjeron al conocerse los dos. Lea el

diálogo y conteste las preguntas que lo siguen. Preste

atención particular al vocabulario nuevo en negrita.*
SARA: Las personas que hay en Ruta Maya me parecen

más fascinantes cada vez que vengo aquí.

JAVIER: Sí, me encanta trabajar aquí porque tengo muchos

clientes diferentes. Nunca me aburro.1

SARA: Siempre me ha gustado observar a la gente e

inventar su historia personal.
JAVIER: Con esa imaginación tuya… no quiero ni

pensarlo…SARA: Pues, mira. ¿Ves a esa muchacha del pelo verde,

con un pendiente en la nariz y ese tatuaje
llamativo?JAVIER: Sí.

SARA: Pues, tiene que ser artista o algo parecido… y

seguramente es extrovertida, nada seria.

JAVIER: ¡Ja! Esa «muchacha» es una mujer de 40 años y es la dueña del nego-

cio de al lado.2 Es encantadora. Te va a caer muy bien cuando te la

presente.SARA: ¿De verdad? Pues sí que las apariencias engañan. Por ejemplo,

cuando yo te conocí, me pareció que eras menos agradable. ¿Recuer-

das esas patillas y el bigote que llevabas?

JAVIER: Sí. ¡Qué guapo estaba!SARA: Bueno, a mí me parecías un bandido o algo así, aunque no me

asustaste lo más mínimo.3 Lo que sí me dio miedo fue tu aire4 de

conquistador.JAVIER: Ja, ja, ja…SARA: No te rías. Pensé que eras una especie de5 donjuán…

La historia�������������������������

*Words and phrases that are boldfaced in the dialogue appear as entries in the Vocabulario del

tema following this section.

1Nunca… I never get bored. 2de… next door 3no… you didn’t scare me a bit 4
appearance

5una… a type of

Watch thedibujo animadorelated to this sectionon the Interactive CD-ROM.

Javier y Sara en Ruta Maya

V b

Vocabulario del tema�������������������������

Para describir cualidades positivas o neutras*

agradable
pleasant

atrevido/a
daringcallado/a
quietchistoso/a
funnyculto/a
well-educated

dulce
sweeteducado/a†

politeencantador(a) charming
hablador(a)

talkative
llamativo/a

showy, flashy
reservado/a

reservedsensible†

sensitive
serio/a

seriousPara describir cualidades negativas*
bruto/a

stupid, brutish
cursi

tasteless, pretentious, corny

despistado/a
absent-minded

grosero/a
rudepesado/a
tedious, annoying

presumido/a
conceited

raro/a†

strangetacaño/a
stingytestarudo/a
stubborn

tiquismiquis pickyPara hablar del cuerpoel arete / 
earringel pendientela arruga

wrinklela barba
beardel bigote
moustache

la ceja
eyebrowla cicatriz
scarel codo
elbow

las gafas / 
eyeglasseslos lentesel lunar

beauty mark, mole
el ombligo

navella oreja
earla patilla
sideburn

el pelo
haircanoso

grayliso
straightrizado
curlyteñido
dyedla peluca

wigel rasgo
trait, characteristic

el rostro
faceel tatuaje
tattoocalvo/a
baldpelirrojo/a
red-headed

—Piensa que soy su mamá. ¿Cómo son estas personas? Descríbalas hasta el más

mínimo detalle.

*These adjectives are usually used with ser to describe inherent characteristics. In Capítulo 3,

you will learn another list of adjectives that are most often used with estar to express emo-

tional states or physical conditions.

†Be careful when using these words. They are false cognates.

For more resources and practice
with the vocabulary presented in
this section, check out theManual, Interactive CD-ROM, and

Online Learning Center (www.
mhhe.com/puntoyaparte3).

w.w.w.
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Puntos clave
This section of the chapter, which highlights at
least one of the seven communicative functions,
offers a short review of the grammatical structures
that support each function. A brief exercise called
Ponerlo a prueba allows students to check their
command of the pertinent grammatical structures
before moving on to the communicative activities.

A variety of communicative activities follows, al-
lowing students ample opportunity to work with
and acquire the new vocabulary. Para conversar
mejor boxes provide useful idiomatic expressions
for use in small-group conversations. Nota cul-
tural boxes highlight one or more cultural aspects
of the Spanish-speaking cultures. Each Nota cul-
tural is followed by conversation questions that
students can answer in pairs or small groups.

Rincón cultural
This unique cultural section contains three parts.
Lugares fascinantes presents points of interest in
the chapter’s country or region of focus.

Luego, compartan

su compañero/a.

Para conversar mejor
¡Qué barbaridad!

How awful!

¡Qué chévere (Carib.) / 
(How) Awesome!

guay (Sp.) / padre (Mex.)!

¡Qué lío!

What a mess!

¡Qué mala onda! (Mex.)
What a bummer!

¡Qué mala pata!

What bad luck!

¡Qué suerte!

What (good) luck!

¡Qué vergüenza!

How embarrassing!

¿De veras?

¿En serio? �
Really?

D scriba su aspecto físico y su personalidad.

riencia rara. ¿Cómo es esa

r
o

ue

��

Vocabulario del tema 23

joven c

NOTA CULTURAL • ¿Somos tan sensibles?

����
����

����
����
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a manera de hablar de los demás varía mucho de cultura a cultura. En este país, la

gente tiende a1 evitar expresiones que describen de manera directa y cruda la aparien-

cia física de una persona. Por ejemplo, en vez de decir que una persona es fat, tal vez

se diga que es large. O en vez de llamarle old o elderly a alguien, se diría que es a bit

older.
Por lo general, en la cultura española no se considera ofensivo referirse a la apa-

riencia física de una persona sin usar eufemismos. Al contrario, los españoles suelen

hablar de manera directa —muchas veces hasta se refieren a una característica física

sobresaliente,2 favorable o no, para describir a alguien.

Esta diferencia cultural puede causar problemas. Los norteamericanos pueden sen-

tirse ofendidos hablando con un español. Por otro lado, los españoles pueden pensar

que los norteamericanos usan demasiados eufemismos o incluso que no son sinceros.

Esas diferencias hacen que a veces un español meta la pata cuando habla con un norte-

americano. Eso es precisamente lo que le pasaba a Sara cuando recién llegó a los Esta-

dos Unidos. Hablaba de manera directa, natural para ella, y la gente la veía extrañada

por3 lo que decía. Al principio no entendía lo que pasaba, hasta que Laura le explicó

que en los Estados Unidos el uso de algunas descripciones físicas directas de aspectos

poco apreciados socialmente, como la gordura4 o la vejez,5 se considera ofensivo.

1tiende… tends to
2distinguishing

3la… people who saw her were amazed by
4obesity

5old age

Conversación en parejas

1. ¿Qué le parece la idea de hablarle francamente a otra persona? ¿Lo hace Ud. con

frecuencia o es algo fuera de lo común?

2. ¿Qué le diría a alguien que criticara su apariencia física? ¿Se enojaría o se quedaría

callado/a?

L

24 Capítulo 1 / Perspectivas: Percepciones e impresiones
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Descripción y comparación

En esta sección del capítulo, Ud. va a practicar las descripciones y compara-

ciones de personas y lugares. Para hacerlo bien, hay que utilizar las estructu-

ras gramaticales (los puntos clave) de la siguiente tabla que pertenecen a

cada meta comunicativa. Antes de continuar, estudie las explicaciones de es-

tas estructuras gramaticales en las páginas verdes (185–195) al final del libro.

LAS METAS COMUNICATIVAS DE ESTE CAPÍTULO

ICONO METAS COMUNICATIVAS
PUNTOS CLAVE

Descripción
• la concordancia de género 

y número

• ser/estar

• los participios como adjetivos

Comparación • la concordancia de género y 

número

• tan… como, tanto/a/os/as… 

como

• más/menos… que

Ponerlo a prueba

Paso 1 Descripción Mire el cuadro en la primera página de este capítulo.

Luego, lea los siguientes párrafos y escriba la forma apropiada de los verbos

y adjetivos entre paréntesis, según el contexto.

La gente que frecuenta el nuevo Bar Estrella 
1 (ser / estar) muy

2 (impresionado) con todo lo que ha hecho Manolo, el nuevo

dueño, para renovar el antiguo Bar Flores.

Manolo y su esposa 
3 (ser/estar)

4 (encantador) y

han creado un ambiente perfecto para sus clientes. En primer lugar, les

ofrecen una selección 
5 (grandísimo) de licores, vinos y cervezas,

y las tapas 
6 (ser/estar)

7 (delicioso) y 
8 (variado).

Antes, las tapas que servían en el Bar Flores no 
9 (ser/estar) muy

buenas. Doña Pepita, la dueña anterior, ya no tenía mucho interés en

Suggestion: Have students

do this discrete-point gram-

matical exercise in class and

quickly check it. From their

performance on this task, you

will know whether they are

ready to continue on to the

communicative activities or

whether you need to spend

more time reviewing these

grammatical structures.

impresionada

está

encantadores

deliciosas
eran

variadas

son

grandísima

son

For more resources and practice

with the grammar presented in

this section, check out the

Manual, Interactive CD-ROM, and

Online Learning Center (www.

mhhe.com/puntoyaparte3).
w.w.w.
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56 Capítulo 2 / Conexiones: ¿Qué importancia tienen nuestras raíces?

Lugares fascinantes:

El Caribe
1. La Habana, Cuba Antes de la Revolución Cubana, La

Habana era la ciudad más cosmopolita del Caribe. Hoy,

aunque muchos de los edificios necesitan reparaciones,

hay museos y monumentos de gran interés y belleza. El

capitolio,1 por ejemplo, es casi igual en estilo y tamaño

al que hay en Washington, D.C. El Museo Árabe, de es-

tilo mudéjar,2 tiene una réplica exacta de un mercado

del Oriente Medio.3 Otros museos fascinantes incluyen

el Museo de la Revolución, el Museo de Carros Anti-

guos y el Museo Nacional de Música, que tiene una co-

lección impresionante de tambores4 africanos y que

muestra la historia y el desarrollo de la música cubana.

La ciudad, de hecho, es un centro importante de todas las artes —la

música, la literatura, la danza, las artes plásticas— y de la muy activa

industria cinematográfica. A cualquier persona a quien le interese la

cultura, La Habana tiene mucho que ofrecer.

2. San Pedro de Macorís, República Dominicana Este

puerto industrial se conoce sobre todo como el centro

del béisbol dominicano y el lugar que produce más ju-

gadores de béisbol profesional. El béisbol es una obse-

sión nacional y local, y muchos de los jugadores de

San Pedro de Macorís terminan en las ligas mayores

estadounidenses —como, por ejemplo, Sammy Sosa.

Cada año entre octubre y febrero, los aficionados al béis-

bol acuden5 a la ciudad para ver los partidos de la tem-

porada de invierno. Pero además de su fama como centro

beisbolístico, San Pedro tiene mucha importancia histó-

rica. Fue el lugar donde se instaló la primera estación te-

lefónica del país en el siglo XIX. Además, la ciudad

ha sido un centro de producción de azúcar, lo cual la convirtió en un

centro de riqueza a principios del siglo XX. La producción azucarera

atrajo a la zona a trabajadores de ascendencia africana, quienes han

contribuido de manera profunda a la cultura, la música, la danza y las

prácticas religiosas de la ciudad. Hoy día, San Pedro está experimen-

tando un renacimiento, con la atención que recibe por sus contribucio-

nes al béisbol y por su industria.

Rincón cultural
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Práctica de béisbol, San Pedro de Macorís

El Malecón, La Habana

1capitol building
2estilo de arte que combina lo cristiano con lo árabe

3Oriente… Middle

East
4drums

5van

For more resources and practice

with the culture presented in this

section, check out the Manual,

Interactive CD-ROM, and Online

Learning Center (www.mhhe.com/

puntoyaparte3).w.w.w.
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Un artista hispano profiles a Hispanic artist from
the country or region of focus. Lo hispano en los
Estados Unidos presents information about inter-
esting Hispanic people, cultural events, and/or
community services found in the United States. Fi-
nally, in addition to the Actividad de Internet for
the Lo hispano en los Estados Unidos section,
every cultural point presented in the first two sec-
tions of the Rincón cultural has a corresponding
activity and suggested links on the Online Learn-
ing Center.

w.w.w.

Lectura
Each chapter contains a reading that addresses the
chapter theme and, starting in Capítulo 4, there is
a second reading in the form of a poem. Pre- and
post-reading activities emphasize reading strate-
gies, comprehension, and expansion of the ideas
presented in each reading for individual home-
work and small-group classroom discussion. 

Consciousness-raising icons next to each read-
ing highlight specific strategies. A Vocabulario
icon in the margin alerts students to make
wise strategy decisions about a new vocabulary
item, such as deciphering the word based on the
context, relating it to similar words they do know, 
looking it up in a dictionary, or ignoring it alto-
gether. Visualizar icons remind students to vi-
sualize images of the people, places, things, and
situations described at that point. A Verificar icon

and a set of short questions, positioned at log-
ical break points within longer readings and at the
end of most readings, encourage students to mon-
itor their comprehension up to that point.

VERIFICAR

VISUALIZAR

VOCABULARIO

Actividad de Internet
Busque información en el Internet sobre los nuyoricans para poder contestar

las siguientes preguntas.1. ¿Qué eventos culturales hay en el Nuyorican Poets’ Café este mes?

¿Qué evento le interesa ver más a Ud.? ¿Por qué?
2. Mire la lista de libros que se pueden encontrar en la biblioteca del

café. ¿Cuál cree Ud. que le gustaría leer a Javier? ¿Por qué?
3. ¿Cuándo tendrá lugar el desfile del Puerto Rican Day este año? ¿Qué

se podrá ver allí?4. Busque la página Web del Centro de Estudios Puertorriqueños de

Hunter College. ¿Qué información le da sobre el centro?
5. Busque información sobre la vida y música de Tito Puente. Si puede,

escuche una de sus canciones. ¿Qué le interesa de la música de Tito

Puente o qué le molesta? Explique su respuesta.

w.w.w.

Lectu

Un artista hispano:José Guadalupe Posada

El artista mexicano José Gua-dalupe Posada nació enAguascalientes, en el estadodel mismo nombre, en 1852.Desde muy pequeño le gus-taba dibujar. A los 19 años,hizo sus primeras caricaturaspolíticas para una revista lo-cal. En 1888, se marchó1 a lacapital y, junto con otro ilus-trador, Antonio VenegasArroyo, empezó a producirmiles de grabados2 que refle-jaban los intereses, los miedos
y la conciencia del pueblomexicano.

Posada fue prolífico. Hizomás de 20.000 dibujos a lolargo de su vida. En su día,no tenía la fama que tiene

hoy. Gracias a otros artistas como Diego Rivera y Jean Chalot, el mundo re-

descubrió el talento de Posada. Diego Rivera dijo: «Analizando la obra de

José Guadalupe Posada puede realizarse el análisis más completo de la

vida social del pueblo de México.»
Gran parte de su obra artística se centra en el tema de «las calaveras3».

En este grabado se puede ver que todos los personajes son calaveras o es-

queletos que hacen actividades humanas. Posada los usó como reportajes sa-

tíricos de la vida social y política.
1se… se fue 2

engravings 3
skulls

Actividad

Baile de las calaveras, de José Guadalupe Posada

brevemente el cuadro. Si Nick Quijano pintara una escena fami-

liar para Ud., ¿qué objetos le pediría que pusiera en el cuadro?Lo hispano en los Estados Unidos:Los «nuyoricans»
Puesto que son ciudadanos de los Estados Unidos, los

puertorriqueños tienen el derecho de mudarse al conti-

nente para trabajar y vivir como cualquier otro ciuda-

dano estadounidense. Aunque los que toman la decisión

de salir de la Isla se van a muchos lugares diferentes, la

gran mayoría se muda a la costa este de los Estados

Unidos, especialmente a Nueva York. Allí se ha formado

una comunidad impresionante de casi un millón de

«nuyoricans». Como su nombre lo indica, los nuyoricans

combinan aspectos de las culturas estadounidense y

puertorriqueña para formar una cultura única.

Al llegar al continente, muchos puertorriqueños no

han dejado atrás su «puertorriqueñidad». Al contrario,

siempre han mantenido conexiones fuertes con la Isla

por medio de diferentes recursos. Para muchos, la len-

gua de la casa sigue siendo el español. Jóvenes y viejos

escuchan la música de la Isla y de los propios nuyoricans que más atrae a

su generación, sea la salsa tradicional de Tito Puente y otros, el rap en es-

pañol o el pop tropical. La gran mayoría vive en una sección de Manhat-

tan conocida como «el Barrio». Dentro o cerca del Barrio se encuentran

instituciones dedicadas a la cultura puertorriqueña. Por ejemplo, el Museo

del Barrio ofrece exposiciones de artistas puertorriqueños como Nick Qui-

jano. No muy lejos del museo está el famoso Nuyorican Poets’ Café,

donde se presentan música en vivo, lecturas de escritores hispanos y emo-

cionantes poetry slams. Cada año un desfile (parada, para los puertorrique-

ños) del Puerto Rican Day atrae a millones de espectadores. La universi-

dad Hunter College también tiene un importante centro de estudios

afroamericanos y puertorriqueños, que promueve a importantes intelectua-

les puertorriqueños.Aunque los nuyoricans viven en su cultura adoptiva, han mantenido sus

raíces y fuertes lazos con Puerto Rico.
60 Capítulo 2 / Conexiones: ¿Qué importancia tienen nuestras raíces?

lo poco que tienen con el perro.)

El Barrio, Nueva York

Lectura 35

Esta lectura viene de una serie biográfica de la revista popular Vanidades, ti-

tulada «Salvador Dalí: La novela de su vida». En esta sección la autora, Eu-

nice Castro, narra el tiempo que Dalí pasó en la Escuela de Bellas Artes de

San Fernando, en Madrid.

Lectura��������������������������
NOTA HISTÓRICA

alvador Dalí fue uno de los pintores más importantes del arte moderno. Pero captó la

atención del mundo no sólo por su genio artístico manifestado en sus cuadros, escultu-

ras, ilustraciones de libros, escenarios y vestuario de ballet, publicidad y diseño de joyas,

sino también por su personalidad provocadora, su apariencia física llamativa y su excen-

tricidad. Dalí escribió numerosos libros en los que explica sus ideas sobre el arte. En una

entrevista declaró lo siguiente: «El surrealismo soy yo. Soy el único surrealista perfecto y trabajo dentro de la

gran tradición española... Tuve la certeza de que yo era el salvador del arte

moderno, el único capaz de sublimar, integrar y racionalizar todas las experiencias

revolucionarias de los tiempos modernos, dentro de la gran tradición clásica del

realismo y el misticismo, que es la misión suprema y gloriosa de España... »

S

Antes de leer
A. Para comentar Trabajando con un compañero / una

compañera, miren la foto de Dalí y comenten los siguientes

temas.
1. Describan la apariencia física de Dalí en la foto. ¿Cómo

influye la apariencia física del artista en cómo percibimos

su personalidad? Basándose en este retrato de Dalí, des-

criban su personalidad con muchos detalles.

2. Si vieran a una persona así caminando por la calle, ¿qué

pensarían y qué harían?3. Piensen en otras personas famosas cuya apariencia física

es especialmente llamativa. ¿Qué impresión tienen Uds.

de su personalidad?4. ¿Creen Uds. que la sociedad tolera el hecho de que los

artistas, actores y cantantes tengan una apariencia física

rara y personalidad extravagante? ¿Por qué?

Salvador Dalí

��������������������

36 Capítulo 1 / Perspectivas: Percepciones e impresiones

Salvador Dalí: La novela de su vidaEse mismo año de la muerte de doña Felipa, Dalí decidió ingresar en

la Escuela de Bellas Artes de San Fernando, en Madrid. En el mes de

octubre, vestidos de luto1 por la reciente muerte de doña Felipa, su

padre y su hermana lo acompañaron a Madrid, donde debía tomar el examen

de ingreso en San Fernando y resolver el problema de vivienda.

Don Salvador traía una recomendación de un amigo para la Residencia

de Estudiantes, adjunta a la Institución Libre de Enseñanza, una escuela

elitista progresista y auténtica. Una verdadera excepción en los años 20.

En la Residencia, Dalí conocería a García Lorca, a Luis Buñuel y a otras

figuras de la incipiente vanguardia artística y literaria de la época.

En esa época, el pintor era un joven apuesto,2 de grandes ojos oscuros,

alto, pero de constitución más bien frágil. Pero su estilo de arreglarse era

insólito.3 Él llevaba pelo largo y frondosas patillas hasta la comisura4 de

los labios (cosa que no estaba de moda) y le comenzaba a crecer un bigoti-

llo de curiosos perfiles.v* […]—Dalí fue el hazmerreír* de todos— diría un condiscípulo. —Lo lla-

mábamos el «señor patillas». […]A pesar de su aspecto, Dalí fue bien acogido5 en la Residencia de

Estudiantes en cuanto descubrieron su talento pictórico. Allí la alegría,

las fiestas y las bromas de los jóvenes corrían a la par que las serias

tertulias6 donde discutían sobre arte, literatura, teatro, poesía, cine y

religión. […]
1de… in mourning 2handsome 3unusual 4comisura… corners of his mouth 5welcome

6gatherings

*Vocabulario icons in the margin refer to words and phrases that are underlined within the text.

Visualizar icons refer to words and phrases that are followed by a superscripted v.

ativo/a ytome apuntes para poder com-partir su escena con la clase.Ojo
A lo largo de las lecturasde este libro, Ud. verálos siguientes iconos.� Al ver esteicono, Ud. debedejar de leer e imagi-narse lo que pasa enesa parte del relato.¿Cómo son los perso-najes físicamente? ¿Quéacciones suceden enesta sección? ¿Cómo esel ambiente dondetiene lugar la acción?

� Para com-prender el signi-ficado de una palabra,piense en las palabrasrelacionadas, búsquelaen un diccionario uolvídela por completo.

�����

Note B: This is the first appearance of the ficha concept, which reinforces how associated word

groupings work. Suggestions for these fichas can be found in the Instructor’s Manual.

VISUALIZAR

VISUALIZAR

¿Quiéne(es)? ¿Dónde? ¿Qué pasó?

VOCABULARIO

VOCABULARIO

VERIFICAR
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Explicación gramatical
Explanations of the grammar structures associated
with each communicative function can be found
in the green pages near the end of the main text.
A new tabbing system provides easy reference. ¡A
practicar! exercises offer additional practice of the
grammar points; the answers to all those exercises
are provided in Apéndice 1. Explanations of ad-
ditional grammatical structures can be found in the
Referencia de gramática section at the end of the
green pages.

122 Capítulo 4 / Las obligaciones y el tiempo libre: ¿Cómo se relaja Ud.?

poe

en «Yo en el fondo del m

nes vivas.

A. Lluvia de ideas Entreviste a cinco de sus compañeros de clase en prepa-

ración para su ensayo sobre lo más estresante de la vida universitaria y

sus recomendaciones para aliviar o prevenir el estrés. Hágales las siguien-

tes preguntas y tome apuntes para su ensayo.

1. ¿Cuáles son los aspectos más positivos de su vida este semestre?

2. ¿Cuáles son los aspectos que le causan estrés?

3. ¿Qué le gusta hacer para aliviar el estrés y relajarse?

B. Composición: Recomendaciones Escriba un artículo para su periódico

universitario dirigido a los estudiantes del primer año, en el que describa

el estrés que sufren los estudiantes de hoy y ofrezca consejos para

aliviar lo.

1. escoger un título preliminar

2. escribir un párrafo introductorio explicando las cosas positivas que a

los estudiantes les gusta hacer durante el semestre

¡A escribir!

�����
�����

�����
�����

����

¡A escribir!
The main composition of each chapter is divided
into three sections: a brainstorming activity, a
guided composition based on the information
gathered from the brainstorming activity, and a di-
alogue in which students comment on each oth-
ers’ composition. Additional writing activities are
found throughout the text and are easily identifi-
able by the writing icon. 

C ítulo 2 / Conexiones: ¿Qué importancia tienen nuestras raíces?

Antes de empezar a conversar con sus compañeros de clase sobre los temas

de este capítulo, prepare una ficha para la conversación, otra para el debate

y otro para la reacción ante la cita. Cada ficha debe contener tres sustantivos,

tres verbos y tres adjetivos. Vea las indicaciones en el Capítulo 1 para los

apuntes que debe poner al dorso de cada ficha. Luego, siga las indicaciones

para cada tema. Verá cómo las fichas lo/la ayudarán a conversar con mayor

facilidad.

A. Conversación En parejas o grupos de tres, conversen sobre los si-

guientes puntos.

• Hable sobre las ventajas y desventajas de criarse en una familia nume-

rosa y multigeneracional.

• Hoy en día muchos niños se crían en familias en las que el padre o la

madre son solteros, y a menudo (often) sin el apoyo de la familia ex-

tendida porque los otros parientes viven en lugares distantes. ¿Qué

opina Ud. sobre esta realidad de la vida moderna?

• Si los padres divorciados se casan otra vez, juntando así a dos fami-

lias, puede ser difícil para una persona acostumbrarse a la nueva

situación. Haga recomendaciones para que los hermanastros y los

padrastros se lleven bien.

B. Debate Prepare tres argumentos a favor y tres en contra del argumento

sobre qué se debe hacer con los abuelos mayores. Luego, presente sus ar-

gumentos en un debate. No sabrá qué lado tendrá que defender.

«Los abuelos son una parte integral de la familia extendida. Por eso es

importante que cuando sean muy mayores y enfermos vivan en casa con

sus hijos y no en un asilo para ancianos.»

C. Reacción Reaccione ante la siguiente cita utilizando expresiones como

Es importante que…, Es ridículo que…, (No) Creo que…. Añada

razones que apoyen sus opiniones.

«Es natural y aun necesario que un(a) adolescente pase por un período

rebelde para llegar a ser una persona independiente y realizada.»

Hablando del tema

����
����

����
����

����
����
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Hablando del tema
In this final section of each chapter, students con-
verse, debate, and offer reactions to questions and
situations based on chapter themes, requiring
them to use higher-level speaking skills to support
an opinion, discuss advantages and disadvan-
tages, hypothesize, and so on.

Explicación gramatical 185

LOS PUNTOS CLAVE

Descripción
The following grammar summaries on (A) agreement, (B) ser and estar,

(C) past participles used as adjectives, and (D) uses and omission of articles

will help you give more accurate descriptions in Spanish.

A. Agreement

Although you learned about subject/verb agreement and noun/adjective

agreement when you first started to learn Spanish, you may still have prob-

lems with agreement (concordancia), especially when the person, place, or

thing continues to be alluded to in a longer text. At this point, you are prob-

ably able to assign adjectives the correct gender when they are close to the

noun they modify, but you may lose sight of the gender if the sentence con-

tinues. Note the following examples.

Incorrect: Las rosas amarillas que Javi le dio a Sara eran bonitos.

Correct: Las rosas amarillas que Javi le dio a Sara eran bonitas.

Remember that adjectives agree in number and gender with the nouns

they modify. Adjectives ending in -e agree in number only (un chico amable,

una chica amable). The plural is formed by adding -s to nouns and adjec-

tives that end in a vowel (la rosa roja, las rosas rojas) and -es to nouns and

adjectives that end in a consonant (un joven alto, unos jóvenes altos).

One roadblock to students’ mastery of agreement is the existence of

words that are not obviously masculine or feminine. The following lists

contain some common nouns and rules that should help you.

1. Most nouns that end in -a or that refer to females are feminine.

la brisa
la madre

la mujer
la reina

2. Most nouns that end in -o or that refer to males are masculine.

el libro
el padre

el rey
el viento

3. Most nouns that end in -ción, -sión, -d, -z, -ie, -is and -umbre are

feminine.

la actitud
la incertidumbre

la superficie

la canción
la pensión

la universidad

la costumbre
la realidad

la virtud

la crisis
la serie

la voz

Explicación gramatical
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¡A practicar!

A. For each of the following words, indicate the number of the correspon-

ding rule of gender found in the preceding explanation.

Explicación gramatical 187

1. ______ el águila

2. ______ el archivo

3. ______ la crisis

4. ______ la cumbre

5. ______ el día

6. ______ la flor

7. ______ la foto

8. ______ la luz

9. ______ la mano

10. ______ la moto

11. ______ la mujer

12. ______ la nariz

13. ______ el pan

14. ______ el papel

15. ______ la playa

16. ______ la voz

B. Indicate the appropriate articles and adjectives for each of the following

sentences.

1. __________ gente de mi barrio es muy 
. (simpático)

2. __________ aguas de los dos lagos son 
. (frío)

3. __________ fotos de mi novio, Francisco, son 
. (bonito)

4. __________ problema con __________ voz de Margarita es que es muy

. (bajo)

5. __________ canciones que Leo canta son 
. (fabuloso)

6. __________ crisis con __________ clima en California es 
. (malo)

7. __________ nariz de Pepe, mi hermano menor, es muy 
. (largo)

8. __________ mapa de __________ ciudad que queremos visitar es 
. 

(pequeño)

9. __________ sol en las montañas es muy 
. (fuerte)

10. __________ árboles que están en __________ jardín son 
. 

(gigantesco)

B. Ser and estar

The irregular verbs ser and estar are used when describing people, places,

and things. Here are some of the more common uses of ser and estar.

SER

1. to express inherent characteris-

tics or the perceived norm with

adjectives (I)

Eva Perón era una mujer ele-

gante y sofisticada.

Ana es médica.

2. with de to indicate origin (O)

José es de Costa Rica.

3. with de to indicate possession

(PO)

Las flores son de Camila.

ESTAR

1. to express the location of a

physical entity (L)

¿Dónde está el bolígrafo?

La foto está en mi coche.

2. to express a condition, such as

health, mental state, or a

change from the perceived

norm (C)

La profesora no puede hablar

porque está cansada.

Los niños estaban más anima-

dos ayer.

Mariola, ¡estás lindísima hoy!

DESCRIBIR

D
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Premium Content on the Online Learning Center
If you have purchased a new copy of Punto y aparte
you have access free of charge to premium content
on the Online Learning Center at www.mhhe.com/
puntoyaparte3. This includes, among other items,
the new La historia video animations and the com-
plete audio program that supports the Manual. The
card bound inside the front cover of this book pro-
vides a registration code needed to access the pre-
mium content. This code is unique to each individual
user. Other study resources may be added to the
premium content during the life of this edition of
the book.

If you have purchased a used copy of Punto y
aparte but would like access to the premium con-
tent, you may purchase a registration code for a
nominal fee. Please visit the Online Learning Cen-
ter for more information.

If you are an instructor, you do not need a spe-
cial registration code for premium content. In-
structors have full access to all levels of content via
the Instructor’s Edition link on the home page of
the Online Learning Center. Please contact your
local McGraw-Hill sales representative for your
password to the Instructor’s Edition.

Supplements
As a full-service publisher of quality educational
products, McGraw-Hill does much more than just
sell textbooks to your students. We create and pub-
lish an extensive array of print, video, and digital
supplements to support instruction on your campus.
Orders of new (versus used) textbooks help us de-
fray the cost of developing such supplements, which
is substantial. Please consult your local McGraw-
Hill representative to learn about the availability of
the supplements that accompany Punto y aparte: Span-
ish in Review, Moving Toward Fluency, Third Edition.

For instructors and for students:
• Manual que acompaña Punto y aparte

Commonly referred to as simply the Manual,
this workbook/laboratory manual contains a
variety of exercises and activities that students
can use to practice the seven communicative
functions with all of the four skills: reading,
writing, listening, and speaking. 

• Online Manual
The new Online Manual, produced in collabora-
tion with QuiaTM, offers the same outstanding
practice as the printed Manual plus many
additional advantages, such as onscreen links

to corresponding audio files, immediate feed-
back and scoring for students, and an easy-to-
use gradebook and class roster system for in-
structors. To gain access, students purchase a
unique Student Book Key (passcode). Instructors
should contact their local McGraw-Hill sales
representative for an Instructor Book Key.

• Audio CD Program
The Audio CD Program corresponds to the Prác-
tica oral section found in the Para empezar and
all main chapters of the Manual.

• Interactive CD-ROM
The new Interactive CD-ROM features exciting
new animations of the five friends’ interactions,
corresponding to the dialogues in the Cara a cara
and La historia sections of the main text. It also
includes new audio recordings and a wealth of
games and activities that students can use to re-
view the vocabulary, grammar, and cultural
topics presented throughout Punto y aparte.

• Online Learning Center
The updated Online Learning Center offers prac-
tice with the vocabulary, grammar, and culture
presented in the main text. In addition, the new
character animations are available as Premium
Content for students, and there are helpful
teaching resources for instructors. 

• Lecturas literarias
A new literary reader, Lecturas literarias: Moving
Toward Linguistic and Cultural Fluency Through
Literature, is available as an ancillary to the
Third Edition. It contains twelve literary read-
ings (two for each main chapter), each suppor-
ted by pre- and post-reading activities.

• Sin falta writing software
Sin falta, developed in partnership with Ultra-
lingua, Inc., is a powerful Spanish writing pro-
gram on CD-ROM with the following features:
a word processor, a bilingual Spanish-English
dictionary with over 250,000 entries, an online
Spanish grammar reference, basic grammar
check functions, and more!

For instructors:
• Instructor’s Edition

This special edition of the main text, specifically
designed for instructors, contains helpful sug-
gestions and information in on-page annotations
for more effective in-class use of the various
features of the main text and its supplements.
New for this edition are in-place annotated ans-
wers to fill-in-the-blank activities.

w.w.w.
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We are especially grateful to Heather Jarry, who
created the original paintings on the cover and
those on the chapter-opening pages of this edition.
Her talent has ensured a fresh new look for an
ever-changing market.

It is always a pleasure to work with an organiza-
tion that values teamwork above all; thus, many
thanks are owed to the people at McGraw-Hill who
worked behind the scenes on this Third Edition of
Punto y aparte. William Glass, our publisher, was in-
strumental in shaping the revision plan for this edi-
tion. Laura Chastain carefully reviewed the manu-
script for matters of style, clarity, and linguistic and
cultural authenticity. We were so fortunate to have
Allen J. Bernier as our development editor for the
Third Edition. As a former instructor who had taught
from the First Edition, Allen was able to offer many
valuable insights and suggestions. However, per-
haps even more important than his in-depth knowl-
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• Instructor’s Resource CD
New for the Third Edition, the Instructor’s Re-
source CD includes MSWord files of the Instruc-
tor’s Manual (with sample tests) and Tracklisting
for Audio CD Program and Adobe PDF files of
the Audioscript.

• Instructor’s Manual
This useful manual, now available electroni-
cally on the Instructor’s Resource CD and in the
Instructor’s Edition of the Online Learning Cen-
ter, includes even more helpful suggestions and
resources for maximizing the various compo-
nents of the Punto y aparte program.

• Audioscript
This complete transcript of the Audio CD Pro-
gram is now available electronically on the In-
structor’s Resource CD and in the Instructor’s
Edition of the Online Learning Center. 
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